~Understanding YAH’s Likes and dislike




Vaye1 ra (N1 — Hebrew for




TOPICS IN THE PARSHA
THIS WEEKS TORAH PARASHAT

2lohim reveals Himself to Abraham three day
ﬁtzer the first Hebrew’s circumcision at ag
mnety nine; but Abraham rushes off to
epare a meal for three guests who apg eanin
the esert heat. One of the three- vho

o@a|s dlsgmsed as =announcesithats
T11C DArren -pl; ( N”t 'W 2,

viith#0 2 sm«_.\apailaugp :



TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

| Abraham pleads with Elohim to spare the wicked c1ty
f§Sodom Two of the three disguised angels arrive in
e doomed city, where Abraham’s nephew Lot ‘.mlx
‘m osp1tal1ty to them and protects them from the'evl
intentigns of a Sodomite mob. The two gues s reveal
shatdtheythave come to overturn the places anditolsave
lotiand\his family. Lot’s wifiettrns int " 2 pillanieh
Shltevher he d] oheys the ”W"’TVM]'\_OFFO_WI_
hackWa e burnincicityiasitheyiles.




TOPICS IN THE PARSHA
THIS WEEKS TORAH PARASHAT

k. " Q him and become pregnan%hj;& WO SONS
"n rom this incident father the nations

N\ Ofo ,‘ l'l' MNON -




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT

A raham moves to Gerar, where the Philistine
wng Abimelech takes Sarah—who is presented as
Abraham’s sister—to his palace. In a dream, Elohim
WANS ,_A 1melech that he will die unlgh retums
heawon 18N to her husband. Abr plainsithat

he feared he woult@Dbe Killec oven
\ he: n- itiful Sanaht




TOPICS IN THE PARSHA
THIS WEEKS TORAH PARASHAT

her and Abraham a son, who 1s
-t med Isaac (Yitzchak, meaning

™, Isaac is circumcised at j:h?ge f e
dW\/x Abraham is one hundged-years old, andiSaue

\ ( nety, C /3 childiszbinthz




TOPICS IN THE PARSHA

R THIS WEEKS TORAH PARASHAT 3
_"‘Tgar and Ishmael are banished from Abraham n’s
“home and wander in the desert; Elohim hears

the cry of the dying lad, and saves his life: Hy.
showipg his mother a well Ab1melech akesia

bpeaty with Abraham at Bee ,7‘1'*
Abnahar lves h1m seyen-Sheep as s]““\ afttheih
L\ = truce.




TOPICS IN THE PARSHA

THIS WEEKS TORAH PARASHAT
| Elohim 9th test for Abraham’s devotion by
2 ‘commanding him to sacrifice Isaac on Mount
. Moriah (the Temple Mount) in Jerusalem. Isaa
S bound and placed on the altar, and Abrah am
nh- the knife to slaughter his son. A voi e from
heaveq calls to stop him; a ram,caight inithe
ihdBnsrowth by its horns _jssoffered in Isaac’siplaces
ADTER rec’ newslofithEIRIGRICHE

Laua‘xhv(, Réeth aeew—h&‘n»'\aw‘wa\»pavmuc :



| This week’s Torah portion is called Vayyéra, which
means, “And NN (YeHovah) appeared”. |

~ After Abraham had done as commanded and_
@ r@umused all the males in his house, we see @‘ :

again that MM (YeHovah) ‘appeared’ to Abrah m.

The ebrew word that is used here for ‘anc He

appearad’ is N1 - ‘vayyerah’ and comes fromithe

ot word nx ra ah (raw a rong’s H7200

»«f“ﬂch—rnw , ‘to seeA00k,0bsen It Closa—
Sttent oF! AppeantpIeVidels

2#CoNSs ' Qf,



L ThlS verb is written in the ‘niphal passive’ tense

L and therefore is understood as rendering, ‘to
a’r present oneself, to be seen, to be v1s1 ,

at 1s very important for us to understand: here

t 111N (YeHoVah) literally ‘made hir nself
visible’ to Abraham! =




18 1 And M appeared to him by the

terebinth trees of Mamré, while he was sitting in
_Sthe tent door in the heat of the day.|




| , Verse 1
ﬂce again, as we saw in Beréshith/Genesis 12: 7
W‘f rere M1 (YeHoVah) ‘appeared’ to Abram, we
‘have a very clear account being given here
N’ (YeHoVah) making Himself very visible
E \ clear to Abraham! 4

% 1t was at the terebinth~tree S of Mamues

-
‘

i
I
cl



The Hebrew word that is translated as ‘terebmth’
5 11N Elon(ay-lone’) - Strong’s H356 which
n , ‘terebinth or mighty’ and is also oﬂ:"“ ¥
ranslated as ‘oak’ and is a tree of the cash
' family that yields turpentme

h- word/place of xnn Mamre(m
St"m; H4471 means, ‘streng

—




By the terebinth trees of Mamre:
| In the Hebrew, the phrase, ‘by the terebinth trees |
of / Mamre is written as - xn 13982 - ‘b’ eyloney |
i Mamre’. ¥
i r‘ Hebrew word xann Mamreé - Strong’s H447
" .sed 10 times in Scripture, and this was the
ioywhere Abram had moved to and ¢ velt:iby,
tha‘; arebinth trees of Mamré,2which wasiin

Hebrop; and it wa "

/ 1 1
hefethat he alsoibuilt
slalishtesplace to mamaiehoNah)!




Mamre was an Ammonite who had made a
: covenant with Abram.

% s here, as | have already mentioned, whe rf*

N (YeHoVah) made Himself physically v1s1
again, before Abraham!

am was ‘sitting’ in ‘the tent door’\ the.

AERof the day when ; -mwh-) :
- hin: o g




| The picture we can see from this, in the wording that is
| “used, is a wonderful picture of a man who was
meditating on the Word of Elohim.

The Hebrew word for a servant, which is Tay ebed (eh’
o] d) Strong’s H5650, speaks of “One who watches
' the door of the house , as pictured in the ancient
S r1pt which is what our Master calls us to do ar d
when\we consider that Y@ (Yeshua) Messiah is The
Door then we further see our need tocentinuallyibe
ooKing at\Him, guarding to de-ati™His commandsEsand
LIS 15 NOVANGE too Keep V. h ovemtheahloUsEIRRE Oi

== '/) SN 1'\’




| Abraham was ‘sitting’ at the ‘tent door’ and the
'\L‘Hebrew root word that 1s used here for SIttmg 15

N is word which is translated as ‘sct ccl 13

Wthh today is commonl ..nnod 215
.-,,. ‘a Jewish |garning sck ool




Understandmg the word awh yashab - Strong’s ";
'H3427, we are able to see that ‘sitting/
C %l‘lmg in the Hebraic mind-set, is an 1d1om

l:. mng, and therefore, we recognize that it is ot
che , ster s Feet that we come and sit and leannt
ashwe drink of His Pure and Clear Living Wateniand
ot fe "- clarity and in

;.ﬁh)md rensth to
SOJOU 2with joyl

A




| The idea of ‘sitting’, in the Hebrew mind-set, is to|
| learn, and not to simply sit and vegetate but |
rather sit and pay attention to the instructions of |
T their teacher.
Braham is clearly pictured for us as a gre‘é
-jample of a man, who meditated on the Wao u]
y.ad night and was so focused on the Masteh
YaHoVah), making himself readity avmla‘wle
N (YeHoVah) to make-Himself visibleltoliis
A aithfL )i"r and friend




There is also another positive aspect of Abraham
| sitting at the door of his tent at the heat of the |
day, and that is that it would be a refreshing plac'
- to be sitting, when it was so hot, as the wind
would breeze through the door brmgmg relief
ftom the midday heat; yet another reason wc 1ld
he on: 2\ef hospitality, as he would also be si ttinofatb
the doqQr of his tent, in order to b a‘t ful fion
ANy Wk travellers that gnayhave beenpassine

Y T TUECOLLY

DV 216 ..(?ad gzextend hospitalityRnViRRE

U\S"L]r P one’s'te an bito thaiafinachian



- This custom is still practiced in some parts in the
east where it is not expected or necessary for
'strangers to knock at the door, but rather, sta

1:;- walt to be invited by one who would be W] .h*\"

to extend great hospitality.
he i is a great example to all of us, in Thowawe
‘be hospitable and be willin e readyite
e those whom the-Father hasisents




This location also gives us great insight in
| understanding our need to be attentive students |
| of our Mighty Teacher, yenn(Yeshua) Messiah, '
g love to come together on His Sabbaths, in -
order to sit and learn and be strengthened in F'ﬁ
e rd that leads us in righteousness. It is whe we

gatQer, as diligent talmidim, that He makes
mself visible to us through His Werd and
thens us as we grovi r knowledoeland

r \ul derstan e:o NI LI 1S




. Gen 18:2 So he lifted his eyes and looked, and
saw three men standing opposite him. And when
he saw them, he ran from the tent door to meet
. them, and bowed himself to the ground,



Verse 2

Abraham lifted his eyes and ‘looked’ and saw 3 men, |
1 and when he ‘saw’ them, he ran from the tent door to
| meet them and bowed to the ground!
" We must take note that this may have happene 2
hortly after he had been circumcised and he m Y/
. have still been in some physical pam'

Despite he extreme heat and possible pain

itWas sk rtly after the circu }g@) aham
pletine of heing alert and_a: in orden to he

T (C
hRBVAIlGble in extending the Iov\. a2l to ¢

fl



We need to learn that physical circumstances must |
not be a hindrance, in any way, in our ability to
| ‘love MM (YeHovah) our Elohim, and love our
neighbour as ou rselves’. il
'n"thls verse, we see the use of the root word r nx)
ra’ah(raw-aw’) - Strong’s H7200 bemg used a nd
translated as ‘looked’ and ° saw

e’

Both of\these are written m the ‘qal ve’ te
‘;

wWhich r renders the meaning ee, log .', ob
T\/—c}c e attentlo NzeonsidesRe rc""}‘/”‘?,—l\ﬂ‘f“—

'

\ vision watchicazelat

NSe
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he ancient pictographic script, this word also"
eals a great truth to us as nxy ra’ah - Str ong’
H7200 is pictured as: i

¥ > A

-
- 2
»
/ -
d




Resh - 1

e ancient script has this letter as Q and i
plctured as ‘the head of a man’ and has th
meaning of the head of a man as well as ch ief:
oD ©§1nmng or first. Top, as in the top or hez c
affatbody and chief as is head of a e or peaple

a5 well as the one whgrules the people

3 - 5'/;) o

it o 3 A Rt
R :\_v”
gL




bl Aleph - x e
-he ancient script has this letter as b’ and IS

lctured as ‘the head of an ox’ representing
e \ strength and power j




Hey - n

| The ancient script has this letter as % and is
1ctured as a man standing with his arms raised up
‘\: d out, as if pointing to something, and in essence
rrles the meaning of ‘behold’ as in when look m
at something very great. It can also have tF
' lqﬁg to ‘breath’ or ‘sigh’ as when looking at
it and having your breath taken-awaysso
speak! _—
e TkxO—‘T s\the meaning?f revelat o raveal

1

something byipeintinchMeN




) see and be functional in seeing as we sho_uld
" can render the following meaning for us:
THE BEGINNING OF OUR STRENGTH IS IN THE

REVELATION OF MESSIAH OUR HEAD, WHO WE
~PRAISE AND SERVE WITH OUR AL




?Another Hebrew word, which sounds the same, ye
is spelled different, is the word ny3 ra’ah (ray’-
w)- Strong’s H7462 which can carry the mean ing
of shepherd’ as well as ‘to pasture, graze
. consume, feed’ - and clearly points tc

. ' "eshua) Our Good Shepherd-—OunSHgHE

t was llfted ug Hd exalt on Hich?




_ e :'lllah/Psalm 23 we see the term: y2'mm»

. YeHoVah ro’i’ which means, YeHoVah is Ir V.
hey herd where the root word ny1 ra’ah -
g'§ H7462 is used in referen - our Good




~ We are to ‘lift up our eyes’ and ‘look’ to the
,_Pr'ince and Perfecter of our faith - Our Good

anad \-,,, OmM and we can clearly p W’I , w‘m 13
L Provider - MR eH/Va Yireh!




| The Hebrew word ‘yireh’ comes from the word |
| nx1ra’ah and is rendered as, ‘He will see’ or ‘He |
sees and prov1des" r

eyes looking upon us secures us and we need
r t worry about what we need, as the natlons do!

flowever, when we take our eyes off of Him & nd

L

i ‘ laway then He only sees our back a S .l“

stters as a result wedié) ~el
Waelwill ok at th1s LMy /ah) Y4 neh NG
|

1
...r, in.Cl TW 224

&'



In Hebrew, the word that is translated as ‘evil’ is
| based on the root word y1 ra (rah)- Strong’s
I H7451 meaning, ‘bad, evil, wicked, harmful n

_“hls word is often expressed in the feminine as
ny1 ra’ah - Strong’s H7451, as in: |

M1shle/ Proverbs 22:3 “A clever one foresees 1v1l

and hides himself, but the simple go on and are
. pumshed =




In Hebrew, the phrase that is translated here as
| ‘foresees evil’ is ny1 nx1 - ‘ra’ah ra’ah’, andis |
| interesting to take note of how these two words |
: ,%n,'etically sound the same, yet have different
meanings!

he Hebrew word translated as ‘foresees is | he
) }XQrd nx1 ra’ah(raw-aw' ) - Strong’s H7200~

2anjng, ‘to see, look, observe,-pay. close
tion, consider, appgarsprovide, obsenves
| discernzdistinguist




| The Hebrew root word that is translated as ‘evil’ is

adJectwe ny1 ra’ah(The Hebrew root word
that is translated as ‘evil’ is the adjective nys
ah (rah)- Strong’s H7451 meaning, ‘bad, evil;
" .ked harmful’, and comes from the root: h;‘w
Q (raw-ah’ ) Strong’s H7489 which i eam
‘1l bad, act w1ckedl}/%@h€ ovil, wonl

zalamity, do hare displeasing’

U



The difference between ny1 ra’ah (evil,
chkedness shepherd) and nxj ra’ah (see
observe, pay attention) is the middle lette
W ith ewl’ contammg the letter - y ‘ayin’ 3
. ‘to see’ contains the letter ‘N’ ‘alep_“'

Ve are,not looking to qg}o@ >herd;ithen
\Wo Mg y be m d NOE of looking I:D—'“ﬂl—]—i




As we keep our eyes on our Good Shepherd, and |
med1tate on His Torah that lights our way, then we |
i shall have clear insight and understanding and be
a le to foresee evil and be on guard against su g,r
‘evil, whereas those who are not looking to the
Good Shepherd, and are not observing or paying

atteption to the Word of Elohim are doing
Wwhatevenis right in their own ‘therefope
51\13_;1\ l\ hat are set.c 0oL L')\\._LLLO_ \VOS
\ fixee '/;Lﬂ she Thtithl




| This should be a clear ‘wakeup call’ for us, to see |
how things may sound correct and even, at tlmes
i may be written with the same letters, yet may
@se us to ‘look’ at what is wrong - many of o In
father’s teachings and ways may sound good ¢ nd
bpue, et when tested against the measurir _-m.kl
of th Torah we find that most of what we

henited\was, in fact, not good.at=all and whatawe
musteleaqrn, ]S that t yracti h.\_\’)QILQLll_
‘ l0pshIp ‘/ﬂ'tl h (AHoVAh)!




| Mishlé/Proverbs 28:5 “Evil men do not understand
rlght ruling, but those who seek ﬂﬁ’(YeHoVah)

understand all.”
'fv1l' men are those who are not paying attent1
and observing and are therefore dysfunctm all

e\who are hearing but not understandir g ane.
N0t seeking - in other words they.are’ hearens




Yeshayahu/lsaiah 6:9 “And He said, “Go, and you
| shall say to this people, ‘Hearing, you hear, but do
»:not understand; and seeing, you see, but do not ;
| ‘ knOW ’ 99 : »
The Hebrew word that is translated here as

\ 410 d1sce wiselv. considen

' sel
!-...(\L“r(.],'l, fava’



We see this word 122 bin(bene) - Strong’s H995
also being used in:

Tehillah/Psalm 119:34 “Make me understand, that
I mlght observe Your Torah, and guard it w1th all
‘ my heart ”

Tehillah/Psalm 119:104 “From Your orders | get
understandmg, therefore | have hated every false

Way ”/ v




| Mishle/Proverbs 2:4-5 “If you seek her as silver, |

-and search for her as hidden treasures, 5 then

understand the fear of 'nﬂ’(YeHoVah) and
| find the knowledge of Elohim.”

Mlshle/ Proverbs 9:10 “The fear of 'n'ﬁ(YeHoVah)
is the beginning of wisdom, and the knowledge of

‘the Set-apart One is understanding.”

. o » .
>
& o "
ol



Here, the Hebrew word that is translated as |
‘knowledge is nyT da’ath (dah’-ath)- Strong’s |
| H1847 and comes from the word used in Yeshayahu/
:‘,Isalah 6:9 for describing those who are ‘seeing’ but
. do not ‘know’, which is the Hebrew word - y1»
’, yada(yaw -dah’ ) Strong’s H3045 meaning, ‘to

b know’. -
Yeshayahu/lsalah 6.9 “And He said, “Go, and you
shall say to this people, ‘Hearing, you hear, but do
not understand; and seeing, you see, but do not

’”




| Why | am sharing all these references with you, lS

f s1mply to let us recognize the very clear words of
Wﬁ’(Yeshua) and Sha’ul, that speak the same
v 1ings and commands that we see in the Ta ‘1‘(
(O.T.) - and that is to make sure we keep u 2
20/ Oyision on the Truth, being awake and fixing:
plireyes front as we attentwely give.our eanto
aEBNine and get understanding-and ke ‘ U eVes
ng \so we cap-eentidentlyaknowathesiziisies




Abraham ‘ran’ to meet these 3 men - and the |
Hebrew word that is translated as ‘ran’ comes |

- from the root word ya1 ruts (roots)- Strong’s |

H7323 which means, ‘to run, run with spee

'rform an action with a special focus that

| done in a hurried manner’. 4

T‘., " S a wonderful p1cture of ure y ‘ml
sommitted faith - beari L he had

] LW‘L-‘ C]rC neised andpwas feye) Varells ol

L
-



Runmng to “the Word made flesh”, is the clear |
: ture of how we are to run with perseverangﬁ
ﬁ“nei"race set before us and run in His commands
' with urgency and great zeal! '

Tehillah/Psalm 119:32 “I run the way of Your
commands, for You enlarge my heart.”




The Greek word that is used in the LXX
, (Septuagmt) in Bereshith/Genesis 18:2 for ‘ran’ is
I IPOCTPEXW prostrecho (pros- trekh’-o) Strong |
'“4370 which means, ‘to run to, running’ and
" constructed from two words p

'n 0G pros (pros)- Strong’s G4314 wh1 is a
ry\preposition meaning, ‘advantageous fop!

es local proximjty)-toward (dengtes
(g\Elon -,; ard a place; L and e




| ~1'p£xw trecho (trekh'-0)- Strong’s G5143 Wh]C
means, ‘run, exert oneself, strive hard, spe ne
one’s strength in performing or attalmn

. t mg and is a present continuous dut that
£\ means it does not stop' :




Bt’& VRN W/&:i:.:

The Greek word mpootpexw prostrecho - Strong S

| . G4370 is also used in:

| Margos/Mark 10:17 “And as He was setting out on |

‘the way, one came running, and knelt before Him,

and asked Him, “Good Teacher, what shall | do to
L mherlt everlasting life?”

Abraham was a righteous man, and this ‘r 'l’ﬁﬁ“

h righteous’ is a wonderful picturelol
puligency and a-eommitted fe th,




| Righteousness, as we know, is clearly defined for us
| in:

| Debarim/Deuteronomy 6:25 “And it is righteousness |
us when we guard to do all this command before |
‘MmN’ (YeHoVah) our Elohim, as He has commanded
k. us.”

s ‘running’ of ‘the righteous’, which is a nﬂ2 in

thelway of the commands of Elohim, is alsosa

pensonal responsibility - and th eans thatyoll

RVerto I our own race_ bod else can nuniiSes

\ Gy
3\
%Y 5 P
3 -.v} Y

-~



| This root word for run/running, also means to
advance qu1ckly, in a mllltary context, and

(((((

dvancement unto spiritual maturlty
w1th endurance is literally a persisten

L

' ent toward that spirituat"maturitys



| If one is not guarding to do all the commands of

Elohlm then one is not running and is clearly not
righteous one!

",_V”; to run as if to win the prize - that me ns
giving it our all.

re to make every effort, as a seasc ﬂ’ul

'ere essional athlete would /umﬁ the

1"‘1L Qus race amidst_ga-untighteous wonlds




| At this point, let me ask you how you are doing m:‘;;_
T the race set before you?

Are you growing in maturity or do you lack
ndurance as those weights and sin are slow1 g
. you down causing you to lose focus? -

Run the right race and stay in the rz ,'1.\ the
Yl being given to all.be -ml




Ib’rim/Hebrews 12:1-2 “We too, then, having so
great a cloud of witnesses all around us, let us lay |
| aside every weight and the sin which so easily
| entangles us, and let us run with endurance the
_ race set before us, 2 looking to the Prmcely

k. Leader and Perfecter of our belief,

N (Yeshua), who for the joy that was set
before Him endured the stake, having despised
the shame and sat down at the rlght hand of the
throne of Elohim.”’ g **




The Greek word tpexw trecho (trekh’-o)-
| Strong’s G5143 is used in Ib’rim/Hebrews 12:1, |
| which highlights our call to run with endurance! y
We e are told to be ‘looking’ to Messiah - and as w -;
an see from the verse before this one, is tha
order to be able to properly ‘look’ at Messiah, W“
aeed to throw off and lay aside every weightand
sin\that easily entangles us and_=an with
shdlirance - looking intently-atour King asiwelin

it JA3s servapts of themostaichIFGhInIE




Many are trying to run, yet find themselves gettmg
ired and unable to endure the hardships and

é‘_.. secutions that comes as a result of set- ap n.
living amidst a crooked generation!

e question that you need to ask yourself e s yoll
qn eye test so to speak is, “W are youl
19'_ ing at?” Are you looking-¢ siah?




| The two Greek words that are used here for our Messiah are: '

1) ‘Prince’ - apxnyog - archégos(ar-khay-gos' ) - Strong’s
| G747 translates as ‘prince, captain, chief leader and
L author’ and describes ‘one that takes the lead in anythln
hus affords an example, a predecessor in a mat .,
pioneer’. <

) Perfecter - TEASIWTNG - teleiotés (tel-i-o- -tace’
8 G5051 - this is the only place this Greek we ord and
" a ‘finisher, completer, perfectejajpd C ascribes
ione X o has in his own person_raised faith tolits

and so set befaore4is the highestiexamplelnh

; ? b




| This is a description given only to yehni(Yeshua) |
| Messiah who has become the supreme model for us ;_
e to follow. ]

T he Greek word that is translated as ‘looking’ i
‘1 opaw aphorao(af-or-ah’-0) - Strong’s G872 nd

means ‘to look/ to turn eyes away from all ot hen
uvnd fix them on something’, metaphor ically,
R it means ‘to fix the mw givesitll
onYylooking mtently upQn+ e’ and
2aY)s, ‘to considerCarefilly oo ENSIRERE
CQ n 250 c m . the two UTCC! WOTdls:




1) ano apo(apo’) - Strong’s G575 which is a
-- osition and participle that means, “fror m,

E away from, at, in, to’ and
"'paw horad(hor-ah’-0) - Strong’s G3708 wi u,h
) ‘to see, perceive, attend to, take heeds
the mmd beware to see asdn becomine
quamted with by experiences




)

'S eyes are not looking elsewhere as we ‘t ke

.5‘

eed of the corrupt teachings of man-I r‘ d




Abraham ran with a purpose - to ‘meet’ with
N (YeHoVah) and the Hebrew word that is
|  translated as ‘to meet’ is the word NN
1 ah(keer aw’) - Strong’s H7125 which means
“to befall, encounter, meet, seek’; and isa
" nderful picture of our ab1l1ty to run to Elo m
T\c., counter His Word that strengthens us and
shespromise of being filled with His teousnesss
whenWwe earnestly hunge ’nﬁ thirst fonits
ginninesaf te Him tomeet Himsgisac neathatsverean;

\‘ Zbe '\??Lll el Ois




| Mishl&/Proverbs 7:15 “Therefore | came out to meet
you to earnestly seek your face, and | found you .

. Abraham ‘bowed’ himself to the ground,
(pre smg true reverence for ﬂﬁ’(YeHo ah)!




; phrase ‘and bowed himself’, is written in th :Q'
"} ew as INAYN - ‘vayishtahu’ - which is bas -»L
the root word TNV ‘shahah’(shaw-khaw’) =

’ _12 and it means, “to bow down, to pro: trate
\before another to humbly beseec , to L]O

ieverence, and to do or thm




Th]S root word is used in Nehemyah when Yisra’el
assembled and confessed their sins, and afte

and worshipping.

" _\ 1ipping’, being translated from
word NNy sha ah~,



p,
.3
v

| Nehemyah/Nehemiah 9:3 “and they stood up in
their place and read from the Book of the Torah of
M (YeHoVah) their Elohim a fourth part of the
day, and a fourth part they were confessing and
worshipping mn*(YeHoVah) their Elohim.”




_ They ‘stood up’ to hear the Torah and then
L ‘bowed’ in worship and confession before
e M (YeHoVah). sl
~ The "Hebrew root word that is translated a

nfessmg 1s NT! yadah(yaw-daw’ ) Str : g’s

I 0000



| ‘Yadah’ in practice would be to lift my hands in |
'grgtltude and thanks, expressing a surrendering of
self tptally unto ﬂﬁ’(YeHoVah) as well as open

4" 3 ¥
R GO

Lare used here in the hithpael form whict
oresses the reflexive action w nse t

ijonship with the Creator and Redeemen
2\ AR ImRIp g,w_”. Olutk L.\L.\]__—“

Ao



 With Abraham this word for ‘bowed’ is also
rltten in the hithpael form, expressing th
eflexive action and response to coming b fore.

)({eHoVah), revealing the depth and int imate
relat1onsh1p he had with Elo m!




servant by.




il Verse 3 o
now found favour in your eyes - pleas d c'

E not pass your servant by!
This is such a powerful expression of hum1l1 ,
axne tlon of a faithful servant who mec h

cl2\Y/ an a\ 1ght on the Word and flxe eir eyesion
seRlnuthy, giving no room fg of the eyes!

nd

=)

A
[
L
LC




;'_‘bl_raham does not ‘presume’ to have a rlght for
12 (YeHoVah) and the two messengers to CQ s > in
and dine with him.

s does not ‘assume’ that mmn*(YeHoVah) will 1u<t
'ﬂtu \L D and come to him, because he ..s 5::1

falthfu i

&3 - 5'/;) o




Here is a cry of a humble man of faith, who
_earnestly desires to have the presence of
| mm(YeHoVah) abide with him and does not, for |
0l ne moment think that he can, or has the rlght to,
d- and the presence of the Master ™1 (YeHoVark )!

e would do well to maintain the same attitt de
alwe as we often see many who arrogantly think
that they have the right to dem hat
ama(YetgVah) to show up’g’gh prayer meetin

SR EherIags, based gntheir selfas N eSO

\ gk Ghteousness)

o
5\




The Hebrew word that is translated as ‘favour’
| comes from the root word n hen(khane) -
"-trong s H2580 which means, ‘grace, adornment |
favour, gracious’ and comes from the primitive
root verb 1N hanan(khaw-nan’) - Strong 5 4
12603 meaning, ‘show favour, be gracious tos
Leraciously with, given to them volur n”ﬂ\/,
AN shown favour’. 4
0\ ords are collectively used.141itmeshn
Lr:’" anak (O ):




The word which we often translate as ‘grace’,
meaning unmerited favour, is often understood,
Hebrew from the word 1PN hesed(kheh’-sed) §
ng ’s H2617 which means, ‘goodness, kindness,’
eeds of devotion, falthfulness and appears 2 8
times in the Tanak (OT) - 5 times more than the
Gre ek word translated as ‘grace’ in the Rel ﬁ.‘,v:d

Covenant (N.T.)!!! |
NIl

llbieb » the concept of JLhen-and n hesed
9‘\—r - .\c in hand understang ra—‘\k}r—la\%}“}L
el ) shIT /ﬂLh mmehoVahiE




]n hen can best be described as, ‘a gracious and
favourable action passing from a superior to an
g 'I’IOI‘ and is an action that cannot be forc >d. j
E upon or demanded!

1s in many ways, carries the same conce t of

the {Christian’ idea or concept of ‘grace’; as
| rstood through the Greek word "Zi'ﬂg
ar’-ece) - Strqpg’s-G5485 meanine!
ace, kindpes: “blessinemiaven




| What we need to recognize is that 11 hen is poured out as a |

| gift to a people who have no ‘claim’ to it, as it is gwen

| freely and so, we see that this certainly is not a ‘new’

| concept, as it is a continuous theme that we see bemg
 threaded right throughout the Scriptures, as seen in th

" Loving Kindness that is extended by M (YeHoVah) t
Yisra’el, His Covenanted people! 4

1en and

s of ..:.snmlm'v

l. t\lL'\OU“L\
—1in relation to walkinclin

ve notelthak I2n hesedRE



| We find both these words being used together in: |
" Bereshlth/ Genesis 39:21 “But mn(YeHoVah) was |
| with Yoséph and extended loving-commitment to |
.h1m and He gave him favour in the eyes of the
' prison warden.” 4

mn YeHoVah) extended Tpn hesed (

itment) to Yoséph and gave himn ym'hen
ifavoyr) in the eyes of «heﬁ)ﬁ varden

3
,

e T



What we find in Scripture is that TPT hesed is |
| used only where there is a prior relationship bond, |
- 2 1t through family, marriage or kinship, and it 1s
used in regards to a bond, or relationship, tha t
roduces in the bond 1tself a requirement or an
pbligation for action, where both parties sh are
PN hesed and can expect from each other and
e en demand, in a sense )cal
gesponsibilities, and.se®*ToN hesed (lovines
o) nglagl rg__g‘? isinot atfinecisihid




~ Now we see that over and over TPN hesed is used
| todescribe and express mn’s(YeHoVah’s) |
l'a.tlonsmp with Yisra’él, His Covenanted Bride an
“:"a't'*"mcludes all who are brought near and graf ed
) to these Covenants of promise by the Blood of
Me ssigh! We must understand therefore, that

hesed\ is a word that is often assoc1?n‘t§ Lh he.
inders anding of obligation aw itment andlis

ne s1mply unme abéﬁ favour alonel




Yisra’él and mn*(YeHoVah) are obligated to each |
other in marriage, as a result of the Covenants
n ade by 1N (YeHoVah) with Abraham, Yitsha q o
nd Ya’aqgob! 11 hen (favour) may certamly b
and actually is, the primary reason behind the
estaplishment of the Covenants of Prom 1\,,
hBWevek the moment the Cove ..u. mader

OLWl]:‘aL on\became attacheédo it b bothiDEHEES




| And while Yisra’el constantly broke their obligation to the |
| Covenants, we see how lovingly committed mn*(YeHoVah) is |
| by extending His favour to us, an undeserving people; and it*‘
"rby His 11 hen (being gracious toward us and adormng us
with favour in His eyes) that He has extended to us His
Kindness/ Loving-commitment - TP hesed - Wh]Ch
oxXP esses His loving-commitment to the Covenants, wh ch He
lemain falthful to, in being obligated and fully committed
vand | us because of His 11 hen (favour/grace) which8s
iveq to us, we too are now, by.g nm_\, ofhlis
fit, also requ1red to expses lovin ~-c.0*1m1m“m
plok ng oL oation to. suanc |1ﬂf‘ D Covanant!




How we do that is by walking ‘in’ His Torah (often
translated as ‘law’).

-The Torah (law) of 'nﬂ’(YeHoVah) is His instructions'-

h obllgatlon that we, as a Covenant Bride, ha o to
e CQvenants of Promlse by which we are freel\i
3 ‘usly, grafted in to, by the Blood:0 Messiahl

id not earn the right te-this Covenantd




M (YeHoVah) made the Covenant out of 1N hen,
and therefore, we understand that the 111 hen 1
freely given, entails TN hesed, which now both

‘p 3 rtles are to be committed to and both have @n
. obligation to keep its requirements.

£ v /e reject the obligations and requirements o the
CoveR ant, we are in fact rejecting the Km ness/:
KoVing-commitment - TPN hesed of i YeHoVah)
andiby \doing so, are reje mn’s o\/ﬁ’ )
LWO'TC]—EO— N iven fry C ,\}f 12 ( \,sth’rT)—/\/\“ ST
Jwin }lﬂqL“




| We can therefore understand that 10 hen is grace

R poured out’ and not TPN hesed. .
- of Scripture speaks clearly of TPN hesed as
" result of Y0 hen: and even in the Renewed
rltmgs (N.T.) we see a constant and COI’lt]
Iigad of the understanding of the mut ual
eblisatiops and requirements that are-entailedinia

| d’\relationship withg2am(YeHo! h), DY tha
= \ Blood o J 1 assinhE




| The understanding of Tpn hesed, in the Hebraic mind- |
set, characterizes our identity as being a part of, and 5,
walkmg in’, the Kingdom of Elohim and adhermg to i
yHls ngdom rules as expressed in His Torah!

‘ 'o"“when understanding the concept of ‘grace’ a d
favour’, we find that it is not a new concept at all;5as
NES ee that, in the truest sense of the Hebre aic
inders admg, it entails giving the -..ﬂ‘ﬁ.\, of

of i

sbedience, in response to the free-gi fe thatihas
LWQQ'L“‘(L‘ el ed {o US b e Hand 01 . Q r_LLQJLOL,_TMLL\
! LECET ingiof theleifidtalensl




| The Torah gives us the clear instructions on how |
| we are to respond to His free gift and how we are |
to live in Him, as a people who are in Covenant |
. with Him! i
W h’lle Abraham was certainly in Covenant wit ‘1
n(YeHoVah), he still calls out and expresses s his

esite for the favour of mm*(YeHoVah) to be
ten allowine:
\to serve the MostsHigh EL anc his:2

companionsl




f¥y

i‘ﬁ

By His favour being extended to us, on the basis of our |
| Covenant relationship with Him, we are able, and |
equ1pped to serve Him with joy, as we ‘obey’ all He
' '_commandec us, showing our true love for Elo 1 p
and love to our neighbour!!!

' braham was desperately asking mn? s(YeHoVa )
' permission to serve Him!!! .

l‘ﬂ. 1 awesome we too need to y@p

segking every occasion we-have to
mamalhaH oV, h) and not _gsstime woa hav.

SO L0 \D“‘\ .rc L.u r. VQC:.




We are servants of the Most-High - ﬂﬁ’(YeHoVah)
of Hosts!
ve consider these two very powerful words in

e ancient pictographic script, we can gras 1
hetter dea of what it means for us to be ‘sa ed h;

grace (favour)’ and our responsibilit to

7‘93.'09 ging correctly toethyave r and lovinos
_\ commitment’ of Elohim

3 , ;"-;, it




tfl}e ancient pictographic script, the Hebrew

d ]n hen(khane) - Strong’s H2580 whi c.l
means, ‘grace, adornment, favour, grac10us l )oks

like thlS

Y\ mox




Het - N

~The anc1ent script has this letter as ™ which is

nt wall’, and carries a meaning of separat1 0
s a tent wall separates two halves of the tent or
it can also reflect the outside walls that sep ate

30 dn also symbolise protection SE curi Ly ho
Lo .‘L while picturiag-autting off offthess

S10 8,




s a tent wall we are also able to recogmse
picture of stones being built up to makea
*-Omplete wall, and represents a ‘boundary fv'

better understood as our ‘boundaries®

ecognising the need to walk within he
puindagies of the Torah and n te Itsidelof

that vhich has beenprescribec forus!




Nun - :
The ancient pictographic script has this letter

'~1ctured as , Which pictures a ‘sprouting seed’ ani
gives the idea of continuation or an offspring or an
elr speaking of that which sprouts forth to be ”’T“
neir of the promlse of continuation, and repre ents
one’s life expectancy

7\/ h  Clear loving-commitmen w 35t ap
Saviolr and Elohim we have b ed by His favoelin
2race)and when lgoking & hiswordspsthe

/ g L
IR RS o 332 that wa ar

-
»



~ SEPARATED, BUILT UP AND |
. ESTABLISHED BY THE SEED -
.\ WHICH IS MESSIAH! _




| '“’”.,ovenants of promise, that we were once far
rom and were w1thout Messiah and exclu d d

to and grafted in to by the Bloo of
| Messiah!




Eph’siyim/Ephesians 2:11-13 “Therefore remember |
that you, once nations in the flesh, who are called |
, ‘the uncircumcision’ by what is called ‘the
_circumcision’ made in the flesh by hands, 12 that at |
that time you were without Messiah, excluded from
the citizenship of Yisra’el and strangers from the
covenants of promise, having no expectation and
without Elohim in the world. 13 But now in Messiah
N (Yeshua) you who once were far off have been
brought near by the blood of the Messiah.”




\‘alatiyim/ Galatians 3:16 “But the promises weré
spoken to Abraham, and to his Seed. He does not

say, “And to seeds,” as of many, but as of one,
. “And to your Seed,” who is Messiah.”




SRR s L - -’.m\ifi:..;

| Realizing how we have been separated by The Seed
through the favour that He has shown us, we also

I need to realize that, as living stones bemg bu1lt |
MeSSlah we are to make sure that we do not
loving-commitment and truth forsake us!__y-‘

Mishle/Proverbs 3:3 “Let not loving-commitment

and truth forsake you - bind them around your

neck, write them on the tablet of your heart”




" In the ancient pictographic script, the Hebrew.
ord for ‘loving-commitment’ - TPN HESED 5

Strong’s H2617 looks like this:
g-p. 0L . ..




et - T

The ancient script has this letter as ™ which is a ‘tent wall’, |
| and carries a meaning of ‘separation’, as a tent wall separates |
'rtwo halves of the tent; or it can also reflect the outside walls -
u {.separate the people inside from that which is outside anc
S0 can also symbolise protection and security to those insi J‘
while picturing a cutting off of those who are outside. He ce
letter can mean ‘established, secure’ as well as ‘cut ofis
ed from’. As a tent wall we are also able to recognise.
uge of stones being built up to make nplete walls
2pH nderstood asiolln
Nes’ in recogn151 He need to walk withinfthe
DOLI:MHM“\ Of eTo ahzand not step outsideloifthatavhiEhIRE
\_=heen 'ﬂL?.SCLlﬁCLLLQl_LL'




Samek - D:
| The ancient script has this letter pictured as, |
?w‘hlch is a thorn and has the meanings of * plerc*e_‘

L the attack of predators. Another ..Tm‘v

would‘- 2 L ‘to grab hold of’ as a thor | seedithat
clmgs to hair agc othing. '




[The Word of Elohim is sharper than a doubled edged sword |
| and when we find that we do not grab hold of His word |
and allow His Word to be our shield of faith, we may find |
| ot rselves being pierced through with sin and comprom1se!

)ur praise we have for our Master is that in Him we ar

upheld forever, for He is the shield of our Help, as | -

Hin self took the crown of thorns upon His head, be ring

QUBSIN and shame that we may be found to be sh oldediin

AN Him! y

Beanalso\give a meaning of ‘turning or it is thesthom
sha bty rng ), US away from-danger and to th M_W‘HQLI\

R / acure.

e




Dalet - 7T

The ancient script has this letteras ® andis
p1ctured as a ‘tent door’. It can also have the
T eamng of a back and forth movement as one g es
pack and forth through a tent door and so spe 7ks
ofian & cess point. It can also carry the meaningiok
dansle’ or hanging as the tent door WOu 4 hang
om ,h roof pole of the ten s 3 oneal:

deslliniterms of understanding the -caf_al_ha tant

RPNt Ment=as theionly/meansioikeess




When understanding Ton HESED in these ancient
| pictographic letters we are able to clearly see tha C
the boundaries for the way in which we are to li ve
ave been established and the entrance to wal king

n 7pn HESED (loving-commitment) is by oun
tc the Door - that is our Master anc Savioln

. yVJﬁ’(Yeshua) Me ia‘h




| WE AS LIVING STONES ARE TO |
GRAB HOLD OF AND CLING TO

THE DOOR!




The commands that are to be written upon the
~_doorposts, are there to remind us that we are to |
submlt to the rules of the House - and as we recall
nind the TpN HESED of mn*(YeHoVah), we can
e comforted and encouraged to remain lovmg V-
committed to walking in and guarding His Covenant
with us, unhmdered by the vain threats and: idicule

of others!
Abn ﬁ \asked that if he _'ggae favoln
Riaeelieovah’s) eyes#that Heavouldsaoinaeeaties
\ == car /T\ 510)VA




|  Abraham the servant of mn»(YeHoVah)!

~ As already mentioned, the Hebrew word for
',rva;ht is T2y ebed(eh’-bed) - Strong’s H5f' «.ﬂ
Which means, ‘servant, slave, bondservant’ and
‘ 1ld of Yisra’el, wh1ch we have becomeiby
th Blood of Mess1ah we are sgwa 'S Of

< M (YeHgVahj™ '




Wayyiqra/Leviticus 25:55 “Because the children of
Yisra’el are servants to Me, they are My servants
whom | brought out of the land of Mitsrayim. | am
\ ™M (YeHoVah) your Elohim.”

/«/ e



When we look at the LXX (Septuagint - Greek translation of |
the Tanak), the Greek word that is translated as servant, in |
Beréshith/Genesis 18:3 is the word maic pais(paheece) - |
| Strong’s G3816 which means, ‘boy, child, servant, slave’
~ which is the Greek word that is also used for the first
anslated ‘servants’ in Wayyiqra/Leviticus 25:55, wh1le ﬁ“
nd Greek word, which we have translated as ‘servants*is
ng oiketés(oy-ket’-ace) - Strong’s G3610 w hich
a house servant’ which comes from } word oiKER
'q Qy-keh’-0) - Strong’s G3611 neans, {to
it Nto dwell’, Wh]Ch -omes from th word/oikeg
KO, oNng=s"1 Z M 1an 2R3, 2 NOUS2,

=)

iamily’



We also recognize that we who are in Messiah are |
| now ‘servants’ (olketng oiketés(oy-ket’-ace) of
_ur Master yenin» Messiah, and we are not able
serve another master!
Luqas/Luke 16:13 “No servant is able to serve two
masters, for either he shall hate the one and love
the other or else he shall cling to the one and
despise the other. You are not able to serve Elohim
' and mammon.’




As we surrender our lives completely to the

LOﬂl!“.o ds and love one another/b;_u;g 0
- lay down our lwes or-each othen:




Yohanan/John 15:12-15 “This is My command, that |
| you love one another, as | have loved you. 13 “No |
| one has greater love than this: that one should lay |

- down his life for his friends. 14 “You are My
friends if you do whatever | command you. 15 “No
longer do | call you servants, for a servant does
not know what his master is doing. But | have
called you friends, for all teachings which | heard
from My Father | have made known to you.™




An equivalent Greek word for servant is 8oUAo¢
doulos(doo’ los) - Strong’s G1401 and is translated as, |
slave servant, bondservant, bondslaves - both men and
W ,e men and is used repeatedly throughout the renewe
Writings. _
k he Hebrew root word Ty ebed(eh’-bed) - Stron
H56 50 is used 800 times in the Tanak (O.T.) and is -ml 15
ainoln which describes the one who ‘works or Lﬂl\

according to the mstructlonWQ ten

on we see that Elokimad clearly createdite
. vantsitosewciEinEnE
A

- L

Sted OANE

Lo clo!



| As we consider the teachings of the Kingdom we can |
“~.r_aw from this in terms of understanding that Just

"plants may have already been in the soil in awd
formy after which the waters came up from the

water the ground - then Elo lohimer nade man
whp would tend and Kee ﬁhe sarden!




| Messiah tells us in various parables how the earth |
 field and the seed that is sown is the Wc ord
0 Elohim and we therefore recognize that we
have been created with a purpose and have ¢

poQ! 1b1l1ty to cultivate and work the fieldsias
\ Wwe spread the Good Newsl>

We are the servants of the Most -High!




| ,_‘,"f‘:.The Hebrew word for servant S TJ.V ebed(eh’

- Strong’s H5650 is plCt l
as:




Ayin -y

knowledge




‘The ancient script has this letter as 9 | whic ch
tures a tent floor plan and means, ‘house -

It represents family and the importar \ce off
¥ho are inside the tent as opposed to the
tent structur |




Dalet - T

The ancient script has this letter as

@ andis &
plctured as a ‘tent door’. It can also have the
z,rﬁ*""nlng of a back and forth movement as one g¢ es
Dack and forth through a tent door and so spe KS
‘ cess point. It can also carry the meaning of
2’ or hanging as the tent door w, u d ‘nw**

from' roof pole of the d%’%;l
aBalSinite 1S of understanding the doc - of b

of TVWOTW ;l‘.r 235 thelor V. means Oi A<

at




’f“’“'“'-/.ph we look at this word in the ancient scrlpt f or
- aservant, we can see that it speaks of:

ONE WHO WATCHES AT THE DOOR

OF THE HOUSE




ThlS is what our Master calls us to do; and when
“ e consider that yenni(Yeshua) MeSSlah is The
D) or then we further see our need to contmu Il\/

be looking at Him, guarding to do all F
con 1 nds and this is how we too keep muh

. \gver the House/ Body of ¥ Sl







Verse 4
By bringing water, for their feet to be washed, we |
ee a true expression of ancient hospitality, as it }
‘customary to have weary travelers wash the: ir
'«- , in order to refresh them and ‘wash off’ u
‘dust’ of their travels!

BVAAbraham making sure that theeri‘vas
Wwash thejr feet, it would be h or t
!

ichake. th ustoffthe fe
. ld [\”UOF\, tC J'\ WO tﬁ
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Mattithyahu/Matthew 10:11-15 “And into whatever |
city or village you enter, ask who is worthy in it, |

and stay there until you leave. 12 “And as you
|enter into a house, greet it. 13 “And if the house is|
worthy, let your peace come upon it. But if it is not
 worthy, let your peace return to you. 14 “And |
whoever does not receive you nor hear your words,
when you leave that house or city, shake off the
dust from your feet. 15 “Truly, | say to you, it shall

be more bearable for the land of Sedom and
morah in the day of judgment than for that city!ﬂ
Pe—— 0 2 ——




, ﬁ:-_! ym-p(Yeshua) Messiah washed His dlSC] - ’s

‘ zcepted in the House of Elohim, as His bc d\/,
N\ which His Blood cleanses'




The washing of one’s feet, is also a picture of
keeping our walk clean, as Messiah also tells us
| that one who has washed his body, would only

ne d to wash his hands and feet, which speaks of:
one’s daily walk and work Wthh one wWho he "4
lready been immersed in Mess1ah need not
‘7»_ 2’ his whole body (that is to be immersed
353in),\ \but must wash hands and fe
selich the washing of His We ‘t‘hat
C'O”Wf‘e‘x“s‘ OUY, sms and_bhe=<leansedssi

AV 2N A L.r L W]Lh




The Hebrew root word that is used here in

_ Bereshith/Genesis 18:4 for ‘wash’ is ynm1 |

rahats(raw -khats’) - Strong’s H7364 which means . J

to wash, wash off, bathe, wash away’, and is*

same word that is used in referrmg to the wash '12

of the hands and feet of the priests, that was tc  be
dne from the water in the bronze laver!

Andithis\also teaches us that we need mmw‘l/
BEeD oltselves clean thro 4ae washing ofithe
WeEABW see this pictureTight throue IOt e S eFIDEHFD
—""u PWelge s used fonele mxmgl




Why the priests had to wash their hands and feet
~only, was symbolic of the work and walk.

| We have already been redeemed and washed by the i
: 0.,d of the Lamb through repentance and immersio .‘
in His Name; yet as we walk from day to day in this
world our feet pick up dirt and our hands may of ten
Nz geyin worldly affairs that must be dealt witk ‘and
lﬂrw as we look intently into the migror offthe
Won L] »—e allow the Word to w §’cg L‘nL We

_____ Qrve as royal piests o joh! .

< / 1
7"’1’7’( esnuya’“wast ad theldis 1Dl€ S 1221




' Yohanan/John 13: 5-10 “After that He put water into a basin |
and began to wash the feet of the taught ones, and to wipe |
them with the towel with which He was girded. 6 And so He |

| came to Shim‘on Kepha, and he said to Him, “Master, do You ;

'°"’~?"\?‘-;:;wash my feet?” 7 yennr(Yeshua) answered and said to him,

”",‘You do not know what | am doing now, but you shall know

_after this.” 8 Képha said to Him, “By no means shall You

wash my feet, ever!” yprnr(Yeshua) answered him, “If | do

not wash you, you have no part with Me.” 9 Shim‘on Kepha
said to Him, “Master, not my feet only, but also my hands
and my head!” 10 yehn(Yeshua) said to him, “He who has
had a bath does not need to wash, except his feet, but is

clean altogether. And you are clean, but not all of you.”




Notlce the wonderful picture here - ywhn(Yeshua) |
| washes their feet and wiped them with the towel,
_”1wh1ch He was girded - a wonderful picture c f
the belt of truth, or the girdle of the High Prie st -
" picturing for us how we too are to be wash d by,
t‘w“ W id (He is the Living Word) and wipec by.the
gdle (Tiuth) - for, it is the Word that™Cleansesiolii

. hands gndféet.




| At first Képha said ‘no’, to yenn(Yeshua) washing |
| his feet, thinking that there was no way his Rabbi |
'ould wash his feet and yenn»(Yeshua) tells hlm
'plainly that he does not know what was being
‘one but would know afterwards. Kepha th
soldly asks to have his hands and head wast ed
' Ahere yehn(Yeshua) reiterates the s::"\m:

in LH“ Tabernacle - we who have

Himthave had a bath and
WEEhBRRE ol feetz2Which.spe kel oG cla l\/ walk,




| We cannot come and serve min?(YeHoVah), as a
~:oyal priesthood, if our walk has been defiled in any:
ay - we first must wash our hands and feet so t at
. we may serve Him with confidence and Joy

b Dawid understood this: 4
Tehlllah/Psalm 26:6 “l wash my hands in

ﬂﬁ’(YeHoVah)



yvhn(Yeshua) was preparing the disciples for |
| service and showed them the necessity of washing |
| each other’s feet, as we look out for each other and
';?'.“urage each other and be mature enough to tell
ch other when we have walked in error; and b ng
the cleansing through the mirror of the Word and
slearly\speaks of our need to be a people wt 0 senve

am] oty wait to be served - thosw‘gﬂw  ‘hand
andfoot \to be served so tQ se are not theltaie
\g [‘]esth_ the Tabenng e




Yohanan/John 13:12-15 “So when He had washed |
their feet and taken His garments, and sat down |
| again, He said to them, “Do you know what | have |
‘done to you? 13 “You call me Teacher and Master,
and you say well, for | am. 14 “Then if |, Master
and Teacher, have washed your feet, you also
ought to wash one another’s feet. 15 “For | gave
you an example that you should do as | have done




| With yennr(Yeshua) washing their ‘feet’ only, there is |
another powerful Truth being given here, of how we
are unable to ‘work’ redemption/atonement for
selves for it is only by the Blood of Messiah - b
1s “clean hands (pure work) of His Atoning offerm of
Hj self that we can be cleansed and our ‘dead and

dirty works’ redeemed. i

a 0 see how the feet of yehn (Y. ,.) Was

Washedythrough the tears of eman. N0 Wasia
SYhnerEas she came with =n

AN W\\l Cc) Q l“{sl d.anointedithembViihieil®

flask gfinanfiling!



| The Pharisee whom yenn(Yeshua) was eating with |
| did not wash yehn(Yeshua) feet when He arrived
| nor did he anoint His head with oil - this woman
' "cr ne and did both and was forgiven her sins, for

" her act of faith toward the Master.

lr s washmg of feet, was a form of hospltall -as
One’s eet would plck up dirt along the way. TMI
SNt :‘s v tired from walking great_distancesiand
Washing feet would c )nse’chem and refiiesh

MEmMNanad. otb nexhe ‘dirt mmm“\We.—




Today, we are to be careful as to who it is that w:
allow to come and bring the ‘dirt’ of the WO \l ]

into our homes, as we must be able to ‘wash’ each
Other s feet through the Word




| Gen 18:5 “And let me bring a piece of bread and |
frefresh your hearts, and then go on, for this is why
have come to your servant.” And they sald

“Do as you have said.” 1

Gen 18:6 So Abraham ran into the tent to Sarah
and said, “Hurry, make ready three measures of
fine flour, knead it and make cakes.”




| Gen 18:7 And Abraham ran to the herd, took a
| tender and good calf, gave it to a young man, and

1 he hurried to prepare it.
Gen 18:8 And he took curds and milk and the calf

which he had prepared, and set it before them,
and he stood by them under the tree as they ate.

g » .
e
o o .
ol
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E Verse 5-8
B¢

eaking bread and sharing a meal, is a powerfil

_Ricture of true community in Messiah:




| Breaking bread and sharing a meal, is a powerful |
| picture of true community in MeSSlah
| '“i.i]fgust also recognize here, that Abraham sery .,d

yoy are not allowed to mix milk and ..‘\L
poducts - that is a rabbinic oral law-ef maniand

e“Torah obsen/ant

viessiant



We can eat milk and meat products together - ,.;
) ter all, the Author of The Torah did so r1ght here
in Abraham’s tent!!!
1at we can learn from this, is the plcture o ‘how,
ew\believer will first eat the milk of the Wond
and L‘w- | grow on to maturlty and ¢ he meatieh




§""fommumty, there will be some who still .n.:l

‘eat together’ and build one another m
’ «mg that we cannot stay on mil lonel




Ib’rim/Hebrews 5:12-14 “For indeed, although by |

this time you ought to be teachers, you need |

" someone to teach you again the first elements of |
the Words of Elohim. And you have become such as

‘need milk and not solid food. 13 For everyone
partaking of milk is inexperienced in the word of

righteousness, for he is a babe. 14 But solid food is
for the mature whose senses have been trained by

practice to discern both good and evil.” '




If one does not meditate on the word (which the |
picture of ‘chewing the cud’ reflects for us) then |
;»-;_-.;;thelr ability to ‘eat and chew’ the meat will never
develop!!!
Kepha Aleph/1 Peter 2:1-3 “Having put as1de
then, all evil, and all deceit, and hypocrisies, and
envyings, and all evil words, 2 as newborn babes,
desire the unadulterated milk of the Word, in
order that you grow by it, 3 if indeed you have
tasted that the Master is good.”




|In Verse 6 we agam see the urgency of Abraham as
he ‘ran’ into the tent to Sarah.
":ebrew word that is used here for ‘ran’ come
. from the root word 901 mahar (maw-har’ )
Strong’s H4116 which means, ‘to hasten, ac
.\ quickly, prepare, make speed’.
e have a responsibility tc%n»hﬁ
2oands\to living set-apaumt-tives and )
mple




What we are to recognise, is that while many
' are in a hurry to shed blood and practi
evﬂ’ we must be in a hurry, so to speak, to eh

1 good. gy
in a hurry to do something speaks of th
sy with which one does the Hich they,

deSjre to do withoufslesing any times




yurge on, hurrymg and we see th1 Go M!
| word used in: "




@_,Kepha Bét/2 Peter 3:11-12 “Seeing all these are
| be destroyed in this way, what kind of people g

~ought you to be in set-apart behaviour and
~ reverence, 12 looking for and hastening the
coming of the day of Elohim, through which the
heavens shall be destroyed, being set on fire, and
the elements melt with intense heat!”



| Abraham'’s ‘hastening’ teaches us a great lesson
. always being ready to serve in complete set

apartness! e
word 10) mahar - Strong’s H4116 is al s0
( Abraham telling Sarah to ‘hurry’ anc ‘make

nd this word is used in verse /7,. erelwe

. Abraham ‘ran’ to t getithe

;'




This bread that Sarah was told to make, would |
most certainly have been unleavened bread, as |
_there would be no time to let the bread rise and
e mixed with leaven, as this process would 1 ke
b toolong .

This teaches us another powerful lesson
showins us how we must always be rgggly 0 senve

- \without any leaven’ i uf’lw !
B othe r words, we-are . e yitho) hee—.

\ = = o T 'Wl O"Tl\




 people who procrastinate, and hesitate, ? | |
a:‘ mg what is required, often find themselv
eing riddled with compromise, as the leave

self te nds to creep in, when the true urge n c./ 10)
e sety part is not readlly bemg l1ved oL t atall




here, is a great picture of a submissive w1f o,
that she prepared the meal that her husba 1C
lasked her to; and what is interesting to see, s

hat in the next chapter, we do not see @ ny
gentio a of Lot’s wife, in regards to the eal that
‘was prepared for the eSSENG ars!




Sarah was instructed to make ready 3 measures of |
| flour,-and we take note here that Sarah is the only |
| woman in Scripture we see preparing 3 measures
of flour!
" this is interesting, is that we see in a para

. . that Messiah gave, the following:

Mattlthyahu/Matthew 13:33 “Another parable He
spoke to them, “The reign of the heavens is like
leaven, which a woman took and hid in three
measures of meal until all was leavened.”




We are to offer to nin» that which must be
w1thout leaven, but what we can offer to our
ne ghbour can be leavened. What leaven is to m

offered?

Wh le at Pésah/Passover, leaven is a picture i)
shellarger picture of leaven is that of an kind'of
otz l sermeation, as seen in-the parablelof

Messi




At Shabuoth, we wave two loaves of bread as the
| ‘wave offering’ - and this offering of bread is

baked with leaven - and this is the ‘Bikkurim’ to
e -n-pl I »

/€l \is burnt in an offering unto MM, & r d th

’i ‘\ pictlibe

hale®ody. of )/C\\ﬂl 218 N2 OLC
w:waf—»’m e beenicleansed BN Rat e WL




Lugas/Luke 13:20-21 “And again He said, “To what
shall | compare the reign of Elohim? 21 “It is like
leaven, which a woman took and hid in three
measures of flour until it was all leavened.”



| This parable teaches us that these three (3) measures
of flour that leaven has been hidden in, until all is |
18 ~ leavened, is a great picture of the three (3) times a |
| year all men were to go up to Yerushalayim to
,,,""?lebrate the Feasts of M111?, which collectlvely
- would cover all seven (7) Feasts and this wave
Offering of the ‘Leavened bread’ at Shabuot IS a
glear picture of the establishment of a ‘reneweds
Coy efant, sealed in the Bl%«@ and
sonfinmed\by the outpour of His Spirit, so thatdhe
3 WITNASS Ke)< ther is. the waterthlonaikni \D] It
. \MLHQ’\—&Y\—T \0—!—3'31-‘,—\3'1&1.—1\“ REmEe l\LLFT\—QL—LLOLL




. Yohanan Aleph/1 John 5: 6-8 “This is the One that ;.
came by water and blood: ypham
* Messiah, not only by water, but by water and .
_ blood. And it is the Spirit who bears witness,
because the Spirit is the Truth. 7 Because there
are three who bear witness: 8 the Spirit, and the
water, and the blood. And the three are in

agreement .




h certainly would not have made leavened
L ad yet what Messiah did do, in giving this:
arable was add an element to the allegor ;

tea hmg us that what we are to offer g cw
peishbours, is the message of theﬁgﬂ Reion
of ,\;} 1ah that is commg down~fTom “abave,




?T‘he Hebrew word for ‘measure’ is XD seah (seh

equal to 1/3 of an ephah, and an epha
5 basket is made up of 10 omers. ;

.d tender calf he gave H:},a “1;’ A
e young man ‘husried’ to prepanesits




Once again, we see this word IR mahar (maw-
har’)- Strong’s H4116 being used in referrmg to
‘""f"""*‘...rurgency with which the young man prepar ..d
meal and highlights for us the clear d]SC]p ine
uthor1ty that Abraham had over his homes

¢ he ruled his house well as all in his house

~'th the same ‘hasteni 10 Selve
xcellen _andSreat hosp it )




Gen 18:9 And they said to him, “Where is Sarah |
, your wife?” And he said, “See in the tent.” |
’Gen 18:10 And He said, “l shall certainly return to

| you according to the time of life, and see, Sarah
~__your wife is to have a son!” And Sarah was
listening in the tent door which was behind him.
Gen 18:11 Now Abraham and Sarah were old, well
advanced in age, and Sarah was past the way of




Bt’& VRN W/&:i:.:

Gen 18:12 And Sarah laughed within herself,
. saying, “After | have grown old, shall | have

.~ pleasure, my master being old t00?”
Gen 18:13 And MmN said to Abraham, “Why dld

Sarah laugh saying, ‘Shall | truly have a child,
since | am old?”?—_

y”/

>
i / ’
e .
” p
e



-.h. REtens L -’.m\ifi:..;

Gen 18:14 “Is any matter too hard for mm? At .
| the appointed time | am going to return to you,
accordmg to the time of llfe and Sarah is to have

Ge'n 18:15 But Sarah demed it, saying, “I d1d not
laugh, ” for she was afraid. And He sa1d “No, but

yOU d]d laugh|”




Verse 9-15
Promise of a son!
Where is your wife?

f réeat question that needs to be asked to ma /
. husbands today - “where is your wife?” =

S Ara h was in the tent, and as | said, this'i S w

pictureNof True Marriage, with Ab?m beingithe

aead of the home and Sarah being where shelNas
St}aaﬁscc CO be - whesener nusbai daaeWaNa i




L»& VRN W/&:i:.:

| In speakmg of what the characteristics of women |

| Wwere to be, Sha’ul tells Titos what the older

omen were to train the younger women to be
in:

Titos/Titus 2:5 “to be sensible, blameless, workers
at home, good, subject to their own husbands, in
order that the word of Elohim is not evil spoken

f ”P’

_ gl



_any wives are not living in subjection to thel
own husbands and what we have found happen““i 2,
’more and more, over the last century, is the

dependence’ of women, which sadly ope 1s the
door for the Izebel/Jezebel spirit to take -oot'and
2ek to overpower the role-efthe an!




| Képha Aleph/1 Peter 3:5-6 “For in this way, in
| former times, the set-apart women who trusted in
Elohim also adorned themselves, being subject to
their own husbands, 6 as Sarah obeyed Abraham,
calling him master, of whom you became children,
doing good, and not frightened by any fear.”

o ’
i
58
>




|  Abraham knew where his wife was and could |
conﬁdently tell MmN this without any delay or
. assumption, and Sarah was exactly where her
husband said she was.
any husbands do not know what their wives are
ingy nor do they know where their wives ages
fthe time, and this should not-be theicases
% .

on W‘L‘ set- apart family-that ser o5 witholl
C DI Ol \»..




| The head of the home must know at all times |
where his wife is and what she is doing, as this
| - giproper umty, as opposed to an unnat r 'l

today.
/e can notice here, is the test of whe u.hw

iethome of Abraham was indeed e homelof
A0OSPIte _“L and a home_that-would .n"worthy Of

aanoing up a.chilt in thelwavsioiEamal



iIt was only after Abraham and his whole househol
:e hospitality, and showed that his ho e
wj certamly entertain strangers, that this n WS
L of a son could be given! r

i le Yy had been given this promise be foresit

as NQw made known that th/ep ise given)
' uld be fulfille°a Al




| Sarah heard the promise of a son that she was to :
have and shed laughed! 3
also laughed previously, when he ﬁrst
heard this promise in: i
Bereshlth/GeneSIS 17:17 “And Abraham fell on hlS
face and laughed, and said in his heart, “Is a child

born to a man who is a hundred years old? Or is
Sarah, who is ninety years old, to bear a child?”

il



| When she was confronted about her laughing, she ‘
denied it and was convicted of her falsehood, |
_ when confronted with the Truth of the Word.

- @wr often do so many of us make the same er 0 T,

of thinking that the promises of the Word are ne %

peali th and may even laugh at the prospect o

Seeir the breakthrough that seems -a‘iml \/

L\ impossibl

Mhon wi o confront YeP lack ’M_ﬂlghi\m
\ _ofter dﬂ\/ 102







While we can learn from Sarah being confronted |
and learn that we are to trust in the word of |
| Elohim, despite the physical realities that we may:
see we also see that Sarah did in fact believe:
_ Ib’rim/Hebrews 11:11 “By belief also, Sarah
herself was enabled to conceive seed, and she
bore a child when she was past the normal age,
because she deemed Him trustworthy who had

N ~__promised.”




We must also recognize that our laughter must be as |
a result of the joy of expectancy and belief in the
assurance of His secure promises, and not let our |
laughter be one of doubt but of praise for His True
Word: i

Tehlllah/Psalm 126:2 “Then our mouth shall be fllled
with laughter, and our tongue with singing, then shall

they_say among the gentiles, “MnN has done great

deeds for them.” —
Eph 51y1m/Ephes1ans 3:20 “And to Him who is able to }§

do exceedingly above what we ask or think, according
O the power that is working in us”=|




.4."3rsej 14 carries a great rhetorical question - “Is
~any matter too hard for mn?”?
The answer is obvious - NO!!!

I‘W s phrase, in the Hebrew, is written as fo th:
LT NN29'N- ‘hayippalea mey Y| HOVAH
\ daba[///// 4




A\»_- thfIS can literally be rendered as “Is 1t bey l

';wondrous work from Mmn"’s word?”, as w yon
. e followmg root words bemg use .




| In the word X990 hayipaleya, the root word x93 |
| pala (paw- -law’ )- Strong’s H6381 is used, which’
means, ‘to be surpassing or extraordmary, make
N a;velous make spec1al wondrous work or deed,
Ulflll a special vow’, and is written in the mp .1
passive tense, Wthh can render the meaning ¢ f,
‘to Ha eyond one’s power, be difficult to doste
perdiffjcult to understand, to be -nul, e
Sxtymordiqary’, along with Jae‘letter ey’ ((m)aak
ne n nt DElpg? 1sed asiani 10/3115]1[—

NierTosativeyesdonitihn

o




| In.other words, as a question, it can render:
| ‘yesorno, is it beyond the power and

extraordmary and wonderful?’.
The letter ‘mem’ ( n) in front of the Name ¢ "

1) 1s used as a preposition meamng, “fre om

fL ew word that is translated a atter’ is
dabar (daw -baw’ ) Strong 97 which

A‘La
ord..ima .,f—am-.s——




Yeshayahu/lIsaiah 55:11 “so is My Word that goes forth from |
My mouth - it does not return to Me empty, but shall do |

| what | please, and shall certamly accomplish what | sent it |

Bl for.”

Iob/Job 42:1-2 “And lyob answered min® and said, 2 “Yu
know that You are able to do all, and that no purpose is

\ withheld from You/

Yirmeyahu/Jeremiah 32:17 “Ah, Master min*! See, You
have made the heavens and the earth by Your great power
and outstretched arm. There is no matter too hard for You”




g In essence, we are seeing that this rhetorical
|  question basically asks the following: a

%ﬁt beyond the power and the extraordm ry
and wonderful Word of mn»?” ’
W“ aye the full assurance of our Master, th: " His
rdyis sufficient, and we must not averin
U’ﬁ“- and we must n%%d@ab Wm ¢l O

A\ 231, —




}'le the use of the word 127 dabar (daw- -baw’)
o

-ng 's H1697, which means, ‘speech, wor
atter, acts’, is most certainly understood he

_m matter or ‘anything’ or even ‘act '\»“
1iSe that the ‘actions’ of Elohim a e ﬂnd on
‘ His sure Wor




| What is being asked here, is whether or not that ,;_
f_whlch He says He will do is impossible or too hard
for Him to do, and the answer is most certainly.
. ‘NO’!
' This is a sobering wake up call for all of L
5P e ly in times where we consider that C"r bain

rcu”’, ances seem to crowd ou;be-p ibilityAcs

aloxtrac d]nary and WO WOrK of Elohimie
N\ bepadé manifesi®

i
NE



ol CHAPTER 19 ke
1 n’ had gone away, after He had ended spea

Wit Abraham and Abraham went back to h1 u."*n

h&y2 Messengers that came with ﬂﬁ’ had
. \proceeded to go down to Sedom.




| find this a clear picture for us of how Elohim
came down to make known His Covenant and

. renew it by the life, death and resurrectmn
ess1ah and now the 2 messengers can, ina_
cen e, represent the Torah and the Prophets wi u,h

pear \itness of Messiah and those who listenit
and heed the clear direction an instructions

sONtained therem callm on~the N me of mamk
el Wa T(ro n‘lc 5. shallibe dabvaradl

4 P
:-"r




| Lot was sitting in the gate - The gate of a city was
| the seat of authority for the city; and the place
é"f"”here all right-ruling and judging would take
| “\ce and where city business would be d]SCU Sse t]

screened at the gate and if the g of  aci ),
Wa.‘- Rstroyed then the city woutd be taken

_ i /



Lot’s position therefore, in Sedom, was a high
posmon and he possibly was given this position
after Abraham had rescued Lot and the people of!
..FS’edom and brought back all their goods.

e recognized these 2 Messengers as Messengers o
of El him and bowed himself toward them »-ml
Sxtended his hospitality to them. Lot rgedithe

/\/\o sengers to not stay mwj:h}epen square asihe
nmme Nywicked thi. N was..and-whenshaivas

CAM2 0 h]\\;e sa-u“'r A =L 2l Tor tham.,




IS« nd but rather one who preferred L‘\e
“ lifestyle of Sedom!




| The men of Sedom came to Lot’s door and wanted the
2 men to be handed over to them in order to be raped ||
| This was a sick city where hospitality was not extende
uf;,_j_c 1:51ders and those who came in would have to give
ealth and goods to the city or be raped and klll

fot offers his two daughters who were virgins ar d
betrothed to be married!

While h s was certainly not an acw@ ption s lioh
didiall he ould to protect the Messengers of Elohim

Ve asia ast resort in: Ying tossetsthescitvaicants
. 3
STON hc ass "1:- e Messe angens S oi =lonim.




Bemg under someone’s roof in Middle-Eastern
~ culture rendered the host responsible for the
1 ivelihood of the guests and if harm or death'
Sh ould come to the guests while under you -00f
Ild give the affected family means to havesa
lwmu e cause for rendering yo y?;esp siblefon
R\ their bloog-shed!




Verse 9
Who are you to judge?

n often-common phrase that is heard so al
,-. eatedly today by those who refuse to give t ein
. ear to the proper hearing of the Torahh
lowasian appointed judge in the city gat ,\/
S0j0 ier, or foreigner, they/d Wic
ip¥acains h1m when thg »diﬁ ol W‘ﬂL e

o ;l Al
\C/ ; ~ i




Ehe same today, with so many people who m /

- have at one time been our friends, yet when
confronted with the Truth of Torah and the -“d

to strip away the inherited lies of man-r nade
tiQns they are all too qu1ck to claim thatiwe




| As soon as you hold someone to the standard of the |
Word of Elohim, they tend to be very quick to attack |
the Truth you speak to them, with the ‘do not judge’ |
w--la.use that they fall back to when trying to justify
. their compromised worshlp and lawless lovmg
standards'

y. O thers fleshly desires they wﬂl{%lyc / aiSe
ct that you have no authorit > themiand

n What to do, whep.attthey are tryingitoldoRE

o vou like them. Come olit ANl D2 32parate
‘L“-L

Anckdonon B il oties e[ it val insiclal



_. are to judge ‘inside’ the body - in other words
1:“"_.«;{ claims to be a follower of Messiah ther

they must be open to being judged by the
. ".dard of the Torah within the community, w | 11“
' N& d not concern ourselves with what those
Who refuse to walk in the Toralydb g - fon

Elohim w1ll | ’Ehem'




Qorintiyim Aleph/1 Corinthians 5:12-13 “For what |
have | to do with judging outsiders? Do you not |
| judge those who are inside? 13 But Elohim Judges
'”;those who are outside. And put away the W1cked
one from among you!”
QolaSIm/ Colossians 2:16-17 “Let no one therefore
judge you in eating or in drinking, or in respect of
a festival or a new moon or Sabbaths - 17 which
are a shadow of what is to come - but the Body of &
\ the Messiah.”




What Sha’ul is saying here is that we should not |
| let those who do not walk in the Torah judge us in |
i ‘how we keep the Torah by obeying the food laws
dado not let ‘outsiders’ judge us for keeping tt
Feasts of MmN which picture for us what is ‘c
k.Oll“ And when he says ‘but the body of - siahk
aenis telling us clearly that we must ] ’ each

abher i, the Body in respect clear Tonah
et ctio of keep1 o_H SahbathsNEa

Jocr \r ale L]\,.L‘\r\/ Wwsl




be phased at what the rest of the world rhks
It Qur obedience - they have no rlght 0 judse

us!!!




- Verse 10
e messengers grabbed Lot and pulled him mto j
" the house and shut the door - the door was
closed!!! This is a clear picture of the door th 1
Ll be closed in the last days, so to speak, w

e QF portumty for repentance will be ovent
Arkydoor will shut anﬁ»os 0 are notin

\the House walt"be destroy ed!

"
L
ore

~
.




Many people know where the Door is, yet they do
not want to submit to the clear instructions of the
| House and be covered in the Blood of Messiah and
w just as the Messenger of death passed over thos
ﬁ\'f"T he houses that were covered with the blood of
the lamb, and destroyed all the firstborn who wene
not overed we see a Passover picture here in
*mm n,\and the fact that Lot gave them un cavened

Wd o\eat can suggest the timi ..ai.‘ aven s
was or nc t thelpichie

y at \Pésah. Whethg
Se Nho= é. R 12 Hlous2 of Slohim

cb%‘cnv..cl—Wr\,r ildoeme, ’TrTS—’OOtrFtéFOtrE.




Verse 11

pot word DY1)D sanveriym (san v ‘r“’)
s\H5575 which means, ‘suddenblindnes




SRR 17 k

The only other place this word is used in Scripture, I
is in:

Melaklm Bet/2 Kings 6:18 “And when they came .
- down to him, Elisha prayed to mn, and said,
“Strike this nation with blindness, | pray.” And He

struck them with blindness accordmg to the word
E \ of Elisha.”

This v 1 d denotes a sudden i
CANS PN decept 0R-A
indne: ‘ asyltiof ex

el



| So many today, when confronted with the Truth, |
'are ‘blmded’ in their deceptions and confus1on of

.—.‘t.*:?ﬁ- 3- 3

to hear guard and do the Truth'

it is interesting here, in the picture of Se om
| he picture of thlS blindness that struck L‘v

t the doorway and unable t nEI ‘he doon
‘ ‘.‘, for me the blin awho lead the'blind




AN -’.m\ifi:..;

In speakmg of those who worship with their lips |
| while their hearts are far from Elohim, Messiah - 4
' ‘ lls those who ‘teach as teachings the commar ds

of men’, blind guides: i

Mattlthyahu/Matthew 15:14 “Leave them alone
They are blind leaders of the blind. And if the
blind leads the blind, both shall fall into a ditch.”§







I can also render the understanding of bem
enveloped with smoke and blinded so as not n
see.

Y 1T came to bring us a recovery of 51g t- H\/
manifesting the very Truth in the Flesh ‘.L arating
‘ the light from thedark:




Luqas/ Luke 4:18-19 “The Spirit of mn» is upon |
, because He has anointed Me to bring the Good
News to the poor. He has sent Me to heal the |
~ broken-hearted, to proclaim release to the |
captives and recovery of sight to the blind, to
send away crushed ones with a release, 19 to
proclaim the acceptable year of mn1.”




- The Greek root word that is translated as
ecovery of sight’ is avaBAsywic anablepsis (an-
""‘5“"?‘lep-515) Strong’s G309 and comes from t

- word avaBAenw anablepo (an-ab-lep’ o)
Strons s G308 which means, ‘to look up, r€ covell
sich \ and comes from the word BAE v blepo
Blept-o)y Strong’s G991 which.r e" 0 SECMD

[eYe! at, bewar take heed NerCojve s




" When we understand these words in their orlgmalg
| meanings it further helps us understand that
Aessiah came to take away the smokescreen 0 f
itradition and man-made dogmas, and then we
iclearly understand the words of Sha’ul in:
Qorintiyim Bét/2 Corinthians 3:16 “And when one
turns to the Master, the veil is taken away.”




{When one turns and looks intently into the Light all}
darkness is taken away!
> came to recover our sight and cause us to take 4
- d and see His Good News and be able to see
. with good and functional - eyes!
wmg that the days are dark and evil, we 3 e to
qintently to the Light and allow the ishts
) 1o light our way, so that we_canfconfidently,
ceeach step of faithswith boldnessiand
AssUTANGRe the hope“we have 1 ol Craator anc
SaVAOUE—V ] AT Messiah—The® Eldneai=ena-Workel!




The wicked people of Sedom were blinded from |
| seeing, as they had rejected the truth and continued |
| " inthe depravity of sin and lawlessness. |
| We must remember that these men of the city were.
e:ople who Abraham had rescued when they we
taken captive in war, and so here we see a pictur
tha symbollzes people who have been offe f-..L]
saly atign by Messiah and have refused tg s omitita
sheslorah way and prefer the wa f’% ition'and

hedworld, \and those who li‘ﬁn/uegtjcgaJ eject theitmith

will fi"kl Cher Se S '0' 3 1‘151 LO See he Truen,




Tas’lonigim Béet/2 Thessalonians 2:9-12 “The
coming of the lawless one is according to the
| working of Satan, with all power and signs and
| wonders of falsehood 10 and with all deceit of
unrlghteousness in those perishing, because they
did not receive the love of the truth, in order for
them to be saved. 11 And for this reason Elohim
sends them a working of delusion, for them to
believe the falsehood, 12 in order that all should
be judged who did not believe the truth, but have

I_delig;hted in the unrighteousness.”_I




Understanding that ‘love for Elohim’ is to obey |
| His commands, then we can clearly see that those;'
| w ho do not receive a love for the Truth - that is -
* those who refuse to walk in the clear Torah
nstructlons) of Elohim, but rather choose fa se
jes and traditions of men, and equate those lies
anditeachings of men as teachmgs of Mes iah, wall
be handed over to the 1?c%meﬂ ritual
blindness)\and bel1ev aelr lie ‘hevidelichinl

mr\-n cotsnessi(lawlessness))




| When asked if Lot had anyone else, he went out to_,j
| call his two future sons-in-law and told them to
u an with him or else they will die, and they ju
aughed at him and thought he was Jokmg' pr
S0 | any people today think that it is a Joke ‘when
we téll them the Truth and call them out of the
fals- thurch! They simply refuse te-eaverand
sadl w1ll suffer the cense uences of the

_AX1)C 0 S




RO Verse 12-14
asked if he had anyone else here 1n~t
ity - anyone else of his family that could be sz \ved

1 the coming wrath of Elohim. He was old to
Boland get whoever he could because t e city wWas
about to be destroyed”




The Hebrew word that is translated as ‘destroyed’

| comes from the root word nn¥ shahath (shaw- -
hath’ )- Strong’s H7843 which means, ‘destm v,

ruin, spoil, pervert, corrupt’

-

ould be rescued and see the del /“r

Qhim rescuing th%w}om‘t‘h oming:




Tehlllah/ Psalm 11:5-7 “mn» tries the righteous, |
| but His being shall hate the wrong and the one
~ who loves violence. 6 Upon the wrong He rains
snares, fire and sulphur and a scorching wind are
the portion of their cup. 7 For m»n is righteous,
He has loved righteousness; the uprlght shall see

| H]S face --




In a Tehillah/Psalm of Dawid we see that he ,
b lesses the Name of mn» and declares that he.

-Wlll not forget all His dealings with us, as mn:
redeems us from ‘destructlon" ¥

Tehlllah/ Psalm 103:4 “Who redeems your llfe from
destructmn who crowns you with kmdness and
~ compassion’ =




The Hebrew root word that is used here for
| ‘destruction’ is the noun nnv shahath (shakh'-
L_ath) Strong’s H7845 which means, ‘corruption,
i destruction, pit, ditch, grave’, and we see how
dnah cried out in recognition of how Elohim h d
» redeemed him from the pit of destruction:

Yonah/Jonah 2:6 “l went down to the base of the
mountains, the earth with its bars were behind me
forever. But You brought up my life from the pit, O

‘ ﬂﬁ’ my Elohim.”




It is only Elohim, our Redeemer, who is able to
redeem us from the grave:
B Tehillah/Psalm 49:7 “A brother does not redeem |
anyone at all, neither give to Elohim a ransom for
' him” P

Tehlllah/Psalm 49:15 “But Elohim does redeem my
being from the power of the grave, for He does
A recelve me. Selah y—

il >
>



‘1s sons-in-law who were betrothed to h]S

’ghters yet they mocked him and said h» Nas
oking after he urged them to get out of Sedom
‘apd escape the coming destruetion.




The same is still true today in that we see how so

| many of those we know, be it family or close
nends and colleagues, who refuse to hear oﬁ
alling them out of the world’s corrupted syst em
Land false theologies and traditions of mar !

, ‘* nk we are crazy and to them it lc oks l e
e\joking around and they-are u villinekt
take us=seriouslyl




urged Lot to get up and take his wife and
tRrs, lest he be consumed in the pun ishment

of this wicked city. =




| The Hebrew word that is used, in the command |
jwen to Lot to ‘get up’, comes from the root wor

| _qum (koom)- Strong’s H6965 which mee a(
to arise, stand up, stand’ and in the tense t |
Ln_ is wrltten in, we see that it is in the active
nd is a clear command, which rende rs the

ar n ‘.amng, ‘to rise, to beco%,poj * 111
stand firm, to maintgin-oneself, tolbe

\ estal -'-e, anduneis




. This is the same Hebrew word used in:
~ Yeshayahu/Isaiah 60:1-2 “Arise, shine, for your |
light has come! And the esteem of NN has risen
upon you. 2 “For look, darkness covers the earth,
and thick darkness the peoples. But MmN arises
over you, and His esteem is seen upon you.”

e »
3
P .
ol




| The Greek word used in the LXX (Septuagmt Greek translatmn
| of the Tanak) for ‘get up’ is aviotnut anistémi (an-is’-tay- |
| mee)- Strong’s G450 which means, ‘to raise up, arise, stand, |
| ',rlse up from lying down, rise up from the dead’, and comes
x ) from two words: i
avd ana (an-ah')- Strong’s G303 meaning, ‘up, upwar
1 back’, and
2)7~ npL histémi (his'-tay-mee)- Strong’s G2476 which | Means
ito mike to stand, to stand firm, be established, stand
Ihnicht, stand ready and prepared, be of a H ast mindMo
U,’ohOId"Ac sustain the authori mething’, andhsialse
shelwonrd ysed in Eph’siyim/Ephesians 6 where wegreiholq kel
stan<d’ [T he armov of Elohim: Ykl 30 W2 ¢An claarly 522
hat this#standing” is-an equipped standine?




| The Greek word aviotnpi anistémi (an-is’-tay-

mee)- Strong’s G450 is also used in:

Eph siyim/Ephesians 5:14 “That is why He says
“Wake up, you who sleep, and arise from the
dead, and Messiah shall shine on you.”




When in prison and asleep, Kepha was urgently |
' awakened and in Ma’asei/Acts 12:7 he was told to‘”
et up which is translated from the Greek word
- aviotnut anistémi - Strong’s G450.
t e urgency with which Lot was being told to 0 sat
Up 2 n get out, is the same urgency that is being

dyfor today, yet so many are asleep to'the
v face the coming
ishment fg cA lessnessze nd SiN-—

:.




;ose:}who are established in the Master are a Hl’*
Ko) 'arlse and shine’ the light of His Truth anc  flee
' form the lusts of the flesh




| As we consider this root word D1 qum - Strong
, in the ancient pictographic script, we ar

as follows:

MY o



Quph - p:
ThlS is the letter quph’ Wthh is PlCtured as

ettmg It therefore carries the meaning o f
gircle’ or ‘to go around’, representing for us

<

hoth. ar hointed cycles or times as {*as etemiby

and speaks of continyal-adherence tolthe
N\  Appoeinted Times?




Waw/Vav - 1:

" The ancient scr1pt has this letter pictured as_ TR
ch is a ‘peg or tent peg’, which was used n"
securing or tying the tent or other items.
ib{ ty of it having a Y- shape is to show ot m it

P events the rope from sl ippi )
Ot \; eamng of thllﬁtt‘e"'




Mem—-D:

- The ancient script has this letter as and is pictured as
‘water’, and also carries the meaning of ‘chaos’ (from the""
of the sea) and can also picture that which is might Y
“or massive as well as the unknown. We are also able to
‘understand this letter as representing the nations, for the
"tlons are often likened to the seas in Scripture. Th - also
| victure of washing, as we understandithe
) being that which cleanses and sustains
3 o ing us how we are washed and=Ustained byithe
Living Waters-€ e Word!
SO can e esent anyiliguidNespesialiiValhhi
that*flows!




\With this picture representing the understanding
being established in Covenant, we are able to
see the following meaning:

CONTINUALLY/FOREVER

- \\ SECURED BY THE WASHING!*




This highlights how our Husband, yehn* Messiah,
washes us through His Word, having shed His Blood for |
us, once for all time and therefore, we have been given |
laccess to His continual cleansing that establishes us and
secures us as His set-apart and washed covenant bride
- Eph’siyim/Ephesians 5:25-27 “Husbands, love your |
wives, as Messiah also did love the assembly and gave
Himself for it, 26 in order to set it apart and cleanse it
with the washing of water by the Word, 27 in order to
present it to Himself a splendid assembly, not having

I.spot or wrinkle or any of this sort, but that it might be
. set-apart and blameless.”=I




Verse 16

Lot ‘loitered’, and while he did this, the
T essengers took hold of his hand and the hané of
his wife and daughters and brought them out of:
| the city. i
ebgew word that is translated as 4o erediis
nahah (maw-hah')- Strong’s H4102 which
Qlinger, tacpysdelay, hesitatessaibers




This word can give the understanding of
questioning one’s forward motion, and here we
can see how Lot hesitated for a moment and,
‘1 sﬂangermg on what to do, perhaps concernedﬁ'
others and trying to ﬁgure out how to convinc
sher 1e was taken by the hand of the mess -;

\ and was brought out

] i Amust teach us a %ly;l not
”ln_Dc,L‘L\L G ]ng, in OU A€ ' Eto coma

0 _C
L QL L.ﬂnc beise pYel =l

,

‘L
el




The night is far advanced... there is no time to |
lo1ter and hesitate in our need to come out and be
eparate even when the majority are not W1ll1ng
. tolisten and respond to the truth!
Tehlllah/Psalm 119:60 “I have hurried, and d1d not

" delay to guard Your commands

The\Pslamist says that he did NOT delz .11

-;m; ¢ n the commands/aﬂnd/pea er sk suldhwe
Schi o iln ourselv de1Ng nun; ewFQeL\MlQ\—kH“

4 . Lt(q(-




'n‘l’ brought Lot out, having ‘compassion’ on
hin ‘é‘and the Hebrew word used for ¢ compass on

Wr_ means ‘compassion, mercy’, which comes
| the primitive root verb >nn hamal (k chawa

Rtrong’s H2550 Wthh means~to spape’
2 compassion, [ //show mency




Verse 17

When the time came Lot and his wife and his two |
b daughters were led out by the 2 Messengers and were
o to ‘escape’ for their life and ‘not look '
back at all’!
1e Hebrew root word that is used here for esca ed?
.‘ _< malat (maw-lat')- Strong S H4422 wh ch

| . , om the r.ml of] \‘ﬂ ul
w‘m m:nee harg Ainst him inswhentheEa e
A\clumﬁqweu sci:)c n-She. meml—A\LaaW/—l—\amuﬂk :



In Tehillah/Psalm 124 Dawid praises mn? and th]S
alm of praise is a recognition of the saving wor |
fﬁthe Hand of N1, as Dawid sings, ‘If it wer
e} for Mn* who was on our side’, and he calls 3 wll
a’el to declare this. He then goes on to

‘what would have happenedy ‘ere nok

2, and in verse 7 Daw d-te 1s IS thatawe,

51 escaped’ ike~a bird from. g -trap S—
°\ e .

Ea)




| Tehillah/Psalm 124:7 “Our being has escaped like
,.a blrd from the snare of the trappers; the snare 7*

- was broken, and we have escaped.”
Ve also see this word L1 malat - Strong S H4 22
being used in:

Tehlllah/Psalm 107:20 “He sent His word and
healed them, and delivered them from their
destructlons




"'"*pressmg here in saying, ‘If it were not fo
| ” as we see that MmN sent His Word and hW\

LH tt 2\0)
of a hunt




The Hebrew word for ‘bird’ is 1ay TSIppor(t51p- 4

pore ')- Strong’s H6833 which means, ‘bird,
_t"*’rnrow and what is interesting to take not of, i
e feminine of this word is N19¥ TSlppOI'ah ( sip-
'a ) Strong’s H6855, which was the name of
1's wife, whom he had res%fr m tt

$he , when she came to
o\ flocksz ¢th

ater font




SRR s L - -’.m\ifi:..;

| This is a shadow picture of ywin» Messiah commg
| down to set His Bride free from the trap of
Kdestructlon for it is MM who delivers us and
sets us free!
Yohanan/John 8:36 “If, then, the Son makes you
.\ free, you shall be free indeed.”

Tehillah/Psalm 25:15 “My eyes are ever toward
M, for He brings my feet out of the net.”




| As we fix our eyes on Y1 Messiah, the Prmce

and Perfecter of our faith, and guard blisi

Ao‘m‘mands we are kept safe from the trap of
enemy:

Tehlllah/Psalm 119:110 “The wrong have lald a

snare for me, but | have not strayed from Your
E Ol‘deI‘S Mg ”




[In other words, it is in our steadfast obedience amidst ]
| the snares of the enemy we face on a daily basis, that |
we are able to stand firm and not be caught in the |
T traps of destruction!
,'?"’fh?e enemy tries to entrap us every day, stick to the

rders of MN! The Torah sets us free, it does ot
_enslave us, as so many erroneously believe.:

lhe commands and orders of Elohim ar e s,/ and
iBhttandynot burdensome!!! If it were o forn mamal
WNo (EIE en us His ordecs WE we
has brokan ,'..cu .:.]U
delivenred!




Lot was told to ‘escape’ and NOT LOOK
Ne who have come out of, and ‘escaped’ fr

 an made system must not look back, ‘mL
rather press on toward the goal!




| Ib’rim/Hebrews 10:38-39 “But the righteous shall |
| live by belief, but if anyone draws back, my bemg
| has no pleasure in him.” 39 But we are not of
those who draw back to destruction, but of bellef

. . tothe preservation of llfe ;

Luqas/Luke 9:62 “But ywhnisaid to him, “No one,
having put his hand to the plough, and looking
back, is fit for the reign of Elohim.”




